
A későn jött hős
Tudom, nekem, az ismertségemnek szól ez a nagy 
érdeklődés, holott apám a saját szakmájában, sokkal 
többet ért el, mint én – e szavakkal kezdte Mácsai Pál, 
színművész, édesapja, Mácsai István festőművész, a 
Vaszary Galériában látható kiállítása apropóján tartott 
szubjektív tárlatvezetését.

– Mácsai István festőművész 
nemcsak az édesapám volt, ha-
nem a papám is. Erős érzelmi ka-
pocs volt és van közöttünk. Nem 
volt kiváló apa, a szó hétköznapi 
értelmében, nem focizott velem, 
és hasonlók, viszont már gyerek-
ként Firenzébe vitt el festményeket 
nézni. Sok tudnivalót kaptam tőle 
és mintát. A szakmára vonatkozó 

végzetes igényesség, a dolgok mé-
lyére hatolása – jellemezte. Azt a 
mintát adta, hogy utána kell jár-
nom, ki vagyok én – fogalmazott 
Mácsai Pál, aki a Vaszary Galé-
riában látható kiállítás apropóján 
idézte meg a 2005-ben elhunyt 
édesapja alakját, beszélt kettejük 
viszonyáról és persze apja művé-
szetéről.    (folytatás az 5. oldalon)

Mácsai István: Oroszlán a gangon, 1961.

1956 - erkölcsi tartásunk alapja

Földváryné dr. Kiss Réka
a füredi ünnepségen

Az 1956-os eseményekről 
évtizedeken át nem lehetett 
szabadon beszélni az ország-
ban, ki akarták törölni a kö-
zösségi emlékezetből, de 56 
mozgósító ereje megmaradt, 
maga volt a rendszerrel való 
szembenállás. A Kádár-rend-
szer egész fennállása alatt at-
tól félt, a társadalom nehogy 
újra megismételje a szabad 
akaratának kinyilvánítását - 
mondta beszédében Földvá-
ryné dr. Kiss Réka a Nemzeti 
Emlékezet Bizottságának 
elnöke, a Károli Gáspár Re-
formátus Egyetem tanszék-
vezető docense.

– Az 1956-os nemzedék 
nagy alakjai elhunytak, mára 
a személyes élmény és a tör-
téneti ismeret is megkopni 
látszik. Nem szabad hagyni, 
hogy a történések üres szim-
bólummá váljanak, fontos, 
hogy megértsük a valódi ese-
ményeket, tisztában legyünk 

az akkori dilemmákkal – fogal-
mazott az 1956-os forradalom és 
szabadságharc emlékére a Ko-
vászna parkban rendezett ünnep-
ségen a szónok.        Martinovics

Október 23-án több helyszínen emlékeztek az 1956-os 
forradalom és szabadságharc hőseire Balatonfüreden.
A városi ünnepségen a Nemzeti Emlékezet Bizottságá-
nak elnöke mondott beszédet.

Megalakult az új képviselő-testület

Megtartotta alakuló ülését a város új képviselő-testülete. A polgármester mellett tizen-
egy képviselő dolgozik a városért, közülük nyolcan egyéni jelöltként, míg hárman a 
kompenzációs listákról jutottak be a testületbe. A grémium az alaptörvény értelmében 
ezúttal kivételesen 4,5 évre, 2029 tavaszáig kapott mandátumot.

A hivatalos választási ered-
mények alapján a város pol-
gármestere dr. Bóka István 
(Fidesz-KDNP). A 2002 óta 
hivatalban lévő polgármester a 
hatodik ciklusát kezdi meg.

A megválasztott testület-
ben három új képviselő kapott 
mandátumot. A Fidesz hat, a 
MSZP-DK-Párbeszéd-Zöldek 
kettő, a Mi Hazánk egy képvi-
selőt ad, két képviselő pedig füg-
getlenként jutott a testületbe.

Egyéniben mandátumot szer-
zett a Fidesz-KDNP színeiben 
megválasztott képviselők: Mol-
nár Judit, Illés Hajnalka, Böröcz 
István, Gáspár Ákos, Holczer 
András, Kuti Rezső. Független-
ként Pálffy Károlyné és Kutas 
Bendegúz Árpád nyerte meg a 
körzetét és jutott be a testületbe. 

Kompenzációs listán bejutott 
tagok: Szabó Miklós Zoltán a 
Mi Hazánk jelöltje, valamint dr. 
Szalai Gábor és Nagy Jenő az  
MSZP-DK-Párbeszéd-Zöldek 
képviseletében.

Az ünnepélyes eskütétel után 
Bóka István köszöntőjében ki-
emelte: nehéz volt az elmúlt öt 
év, több váratlan eseménnyel, 
köztük egy világjárvánnyal kel-
lett szembe nézni, de most lát rá 
esélyt, hogy egy kiszámítható 
környezetben végezhessék el az 
önkormányzati munkát.

– Nagyon bízom benne, hogy 
most végre nyugodt, kiszámít-
ható feltételek mellett dolgozha-
tunk. Erősítenünk kell Balaton-
füred térségi szerepét, minél több 

éves, lehetőleg a turizmustól füg-
getlen, munkahelyet kell terem-
tenünk és növelnünk kell az ön-
kormányzati bérlakások számát. 
Minden képviselőtől együttmű-
ködést kérek, én is nyitott vagyok 
minden jobbító javaslatra, hi-
szen rajtunk múlik, hogy milyen 
lesz a város közszolgáltatásának 
a színvonala. Minden eszközzel 
és minden erőmmel azon leszek, 
hogy az adott keretek között a 
legmesszebb tudjunk eljutni – fo-
galmazott Bóka István.

Az ünnepélyes alakuló ülésen 
titkos szavazással megválasztot-
ták a város alpolgármestereit. A 
polgármester javaslatát elfogad-
va, a testület Gáspár Ákost és 
Holczer Andrást választotta meg 
alpolgármesternek.

Megválasztották az önkor-
mányzati bizottságok vezetőit 
illetve tagjait is.

A Jogi, Közrendvédelmi és 
Ellenőrző Bizottság elnöke: 
Nagy Jenő. Tagok: Molnár Ju-
dit, Böröcz István, külsős tag-
ként: dr. Csákvári Tamás és dr. 
Kováts Sebestyén.

A Pénzügyi és Gazdasági Bi-
zottság elnöke: Böröcz István. 
Tagok: Kuti Rezső, Molnár Ju-
dit, dr. Szalai Gábor. Külsős ta-
gok: Typl Magdolna, Fejes Gab-
riella, Perjési Erika.

A Humán Erőforrás Bizottság 
elnöke: Molnár Judit. Tagok: Illés 
Hajnalka, Pálffy Károlyné, Nagy 
Jenő, Szabó Miklós. Külsős ta-
gok: Duna Katalin, Fellegi Erzsé-
bet, dr. Ács Károly, Puskás Erika.

A Településfejlesztési, Mező-
gazdasági és Környezetvédelmi 
Bizottság elnöke: Pálffy Károly-
né. Tagok: Illés Hajnalka, Kuti 
Rezső, Kutas Bendegúz Árpád. 
Külsős tagok: Gőcze Tibor, Tóth 
Barnabás, dr. Krasznainé Dob-
rosi Ágnes.

Az önkormányzati törvény 
szerint 2024. október 1-je napjá-
tól az alábbi illetmény és tiszte-
letdíjakat vehetik fel a képvise-
lő-testület tagjai.

A képviselők az önkormány-
zati rendelet alapján havi bruttó 
62 400 Ft tiszteletdíjat kapnak, 
de amennyiben valaki 1 bizottság 
tagja, akkor plusz 21 700 Ft-ra, 
ha 2 bizottság tagja plusz 24 800 
Ft-ra, ha 3 bizottság tagja, ak-
kor plusz 31 000 Ft-ra jogosult. 
Amennyiben a képviselő elnö-
ke a bizottságnak, akkor plusz 
24 800 Ft, ha elnök és tagja 1 
másik bizottságnak, akkor plusz 
43 400 Ft, ha elnök és tagja má-
sik 2 bizottságnak, akkor 49 600 
Ft tiszteletdíjra jogosult.

Az önkormányzati törvény 
szerint 2024. október 1-je napjá-
tól az alábbi illetményt és tisz-
teletdíjakat vehetik fel az alpol-
gármesterek és a polgármester.

A polgármester illetménye brut-
tó 975 000 Ft, ami mellé törvényi-
leg 146 250 Ft költségtérítésre jo-
gosult.  A társadalmi megbízatású 
alpolgármesterek tiszteletdíja brut-
tó 431 750 Ft, és 65 813 Ft költség-
térítésre jogosultak.

A testület három új tagja lapunk
3. oldalán mutatkozik be.           BFN

Kutas Bendegúz Árpád, Holczer András, Böröcz István, Pálffy Károlyné, Gáspár Ákos, dr Szalai Gábor

Szabó Miklós Zoltán, Kuti Rezső, Molnár Judit, dr. Bóka István, Illés Hajnalka, Nagy Jenő

Burka Tibor írása a füredi 
foci történetéről.

Csányi Vilmost kérdeztük 
nemrég megjelent könyve 
kapcsán.

Száz éves a BSC

Teremtő képzelet 

A TARTALOMBÓL

7. oldal
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Szüreti mulatság a Balatonfüredi Óvárosi Óvodában

Vége lett a nyárnak, hűvös sze-
lek jártak, de mindez egy cseppet 
sem rontott a Balatonfüredi Óvá-
rosi Óvoda immár hagyományos-
sá vált szüreti mulatságán. 

Az óvoda dolgozói már kora 
reggeltől azon igyekeztek, hogy 
igazi szüreti környezet várja a 
gyermekeket. A meghívott ven-
dég, Vastag Richárd néptánc-pe-
dagógus, Aranysarkantyús táncos 
vidám, interaktív műsorán önfe-
ledten szórakoztak, táncoltak a 

gyermekek és felnőttek egyaránt. 
Természetesen egy igazi szü-

ret sem maradhat el must készíté-
se és ivása nélkül. Így volt ez az 
ovisok szüretén is. A szülők aktív 
közreműködésének köszönhe-
tően rengeteg szőlő „termett” az 
óvoda udvarán. A gyermekek pe-
dig kicsiktől a nagyokig ügyesen, 
kitartóan szedték és préselték a 
szőlőt. Majd utána jóízűen itták 
a finom, maguk készítette, friss 
szüreti levet. Ez a szeptemberi

délelőtt nagyon jó lehetőség volt 
a játékos tanulásra, élményszer-
zésre. Együtt készülődve és örül-
ve feledhetetlen élményekkel 
lettek gazdagabbak a gyermekek. 
Külön öröm, hogy együtt ünne-
pelt velünk a Kiserdei Óvoda 
vendégcsoportja, a Mókus cso-
port. Ezzel is elősegítve az új 
környezetbe való beilleszkedést 
és a szakmai együttműködést. 

Biacsi - Tógyer Zsuzsanna 
óvodapedagógus

Katti Zoób Divatmúzeum és Alkotóműhely 
(Balatonfüred, Petőfi Sándor utca 32.)

Nyitva: péntek - vasárnap 11-17
Csoportoknak bejelentkezéssel egyéb napokon is.

Nyitva:

 

Női Vállalkozói Klub alakult
A Veszprém Vármegyei Kereskedelmi és Iparkamara, 
valamint a Pannon Egyetem együttműködésében létrejött 
a Női Vállalkozói Klub, ami október 14-én tartotta alakuló 
ülését Balatonfüreden.

A klub célja, hogy közösségi teret adjon a vármegyében mű-
ködő női vállalkozóknak egymás megismerésére, a jó vállalkozói 
gyakorlat mások számára történő tudástranszferre, valamint a ta-
pasztalatcserére. Az alakuló ülés keretében egyhangú szavazással 
Nemes Nikolettet, a Balatonvidéki Kereskedelmi és Szolgáltató 
Zrt. elnök-igazgatóját választották meg klubelnöknek.

A tagsági díj nélkül működő Női Vállalkozói Klub folyama-
tosan várja a csatlakozó tagok jelentkezését.

Feltétel:
- vezető állású női munkavállaló természetes személyek, illetve
- jogi személy és egyéb nyilvántartásba vett szervezet, aminek 	
  tulajdonosa (tagja) nő vagy aminek vezetői munkakörben
  foglalkoztatott női munkavállalója van.

A rendszeres klubülések alkalmával, a női vezetőket érintő vál-
tozások és újdonságok bemutatása mellett, az aktuális problé-
mák megoldásában is segítik egymást a klubtagok.

	  

Eldőlt: Ikarus villanybuszok érkeznek Balatonfüredre

Októberben dőlt el, hogy 
az Ikarus lett a befutó a 
balatonfüredi elektromos 
autóbuszokra kiírt tende-
ren. A Volánbusz összesen 
20 darab, tisztán elektro-
mos hajtású új autóbuszt 
állít forgalomba. Többek 
között Balatonfüred vil-
lanybuszait így az Ikarus 
buszokat forgalmazó 
Electrobus Europe Zrt. 
szállítja le.Ikarus 120e V3

A Volánbusz Zrt. a jármű-
vek vásárlására és a hozzájuk 
kapcsolódó töltő infrastruktúra 
kiépítésére összesen 4,43 mil-
liárd forintos támogatást nyert. 
A döntés értelmében Balatonfü-
redre 3, Hajdúszoboszlóra 1,
Keszthelyre 1, Komáromba 2, 

Komlóra 7, Tatára pedig 6 darab 
érkezik az Ikarus autóbusz szóló 
(nem csuklós) 12 méteres, há-
romajtós elektromos modelljéből.

A tágas és világosabb fedélze-
ten 35 ülő- és 41 állóhely találha-
tó. A vizuális utastájékoztatást a 
külvilág felé LED-es relációtáblák,

az utastérben pedig egy színes 
monitor biztosítja. A felszereltség 
részei ezen kívül a légkondicio-
náló és USB-töltőaljzatok is.

A buszok 2025 első felében áll-
nak forgalomba és kizárólag Ba-
latonfüred helyi járati útvonalain 
közlekednek majd.         Bán László
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1977-ben születtem Veszprémben. Dédszüleim, nagyszüleim, édesanyám 
családja révén tősgyökeres balatonfüredi vagyok immáron 47 éve. Általános és 
középiskolai tanulmányaimat helyben és Veszprémben végeztem. Hivatásom és 
munkám a kereskedelem, külkereskedelem, egy csapat részeseként számos em-
berrel dolgozom együtt. A feladatok megismerése, a problémák felismerése és 
megoldása, a tervek végrehajtása mindennapjaim részét képezik. Büszke vagyok 
az elért eredményeimre, az eddig rám bízott cégek vezetésére. 

Identitásom fontos része a hitéletem. A balatonfüredi Római Katolikus Plébá-
nia képviselő testületének is tagja vagyok. Hitem és elkötelezettségem szerint, 
keresztény-nemzeti értékrendemmel összhangban tevékenykedem, dolgozom, 
ezek az értékek határozzák meg a minden napjaimat. Családi életemben és mun-
kámban is ezeket az értékeket vallom. 

Feleségemmel Balatonfüreden élünk és alapítottunk családot, három csodála-
tos gyermekünket is ebben a szellemben neveljük. 

Többen kérdezték, hogy miért indultam el az önkormányzati választásokon. 
Ilyenkor egy idézettel szoktam válaszolni: „Ne azt kérdezd, mit tud érted tenni 
a hazád, inkább azt, hogy te mit tudsz tenni a hazádért.”  Azaz, jelen esetben 
a városunkért és a hitünkért, hiszem, hogy jó Balatonfüredinek lenni. Jó itt 
élni, ezt az érzést és gondolatot szeretném megőrizni. Megteremteni a lehe-
tőséget, hogy megőrizhessük identitásunkat városunkban és tovább adhassuk 
a következő generációknak is. Az eddig felépített és létrehozott helyi értékek 
megőrzése nagyon fontos. 

Megtiszteltetés, hogy a 3. számú választókörzetben élők támogattak és bizal-
mat szavaztak az ez évi önkormányzati választáson, így értük és Balatonfüredért 
dolgozhatok a város képviselő-testületében. 

Gyerekkorom óta Balatonfüredre jártam vitorlázni, és mindig az volt a vá-
gyam, hogy egyszer itt legyen az otthonom. Ez 2020-ban vált valóra, amikor 
párommal ideköltöztünk.

A turisztikai vállalkozásomból és nyitott személyiségemből adódóan rengeteg 
emberrel kerülök kapcsolatba. Mindig szívesen hallgatom meg mások tapasztala-
tait, elképzeléseit, panaszait, és szeretnék aktívan, hitelesen tenni az önkormányzati 
munkámmal azért, hogy a helyiek érdekei, közös értékeink előtérbe kerüljenek.

Köszönöm azt a 738 szavazatot, amit a Mi Hazánk Mozgalom színeiben in-
dulva kaptam és kaptunk. A Humán Erőforrás Bizottság tagjaként bízom abban, 
hogy maximálisan sikerül bizonyítanom, hogy ezek a szavazatok jó helyre kerül-
tek, és meghálálni a megelőlegezett bizalmat.

Megkereséseket szívesen fogadok: szabo.miklos@mihazank.hu

Kutas Bendegúz vagyok, születésem óta arácsi lakos. Tanulmányaimat a Radnóti Miklós Általános Isko-
lában kezdtem Balatonfüreden, majd a Pápai Református Kollégium Gimnáziumába mentem. A keszthelyi 
Georgikonon Agrármérnöki diplomát szereztem. Jelenleg egy Agrár IT cég nemzetközi terjeszkedését veze-
tem, sok külföldi projektben veszek részt. 

Azért indultam el a választáson, hogy segítsem a városrészünk fejlődését és a lakosok mindennapi életét. Csa-
ládom számos ponton kötődik Arácshoz és már gyerekkorom óta részt veszek a helyi programokon és azok szer-
vezésében. Úgy éreztem eljött az időm, hogy kivegyem a részem a szeretett városrészünk szolgálatából. Minden-
képpen független képviselőként akartam indulni, így tudom a legszabadabban képviselni érdekeinket. Szeretném a 
következő öt év képviselői munkáját nyitottan és közérthetően végezni, folyamatosan kommunikálva a lakosokkal. 

Számos olyan nagy fejlesztési lehetőség van Arácson, ami előttünk áll. Gondolok itt a Balaton utca felújítá-
sára, a Vadvirág utcai gyalogos kapcsolatra, a Germering csomópontra, a Temető köz rendbe tételére. Ugyanak-
kor fontos látni, hogy az útfelújítások nem képezhetik a fő feladatot, mivel ezek csak lassan és nagyon drágán 
megvalósítható projektek. 

Több figyelmet szeretnék fektetni a Lóczy Lajos utca forgalom lassítására, gyalogos átkelőhelyek létrehozására. 
A Koloska és Béke utca végén a közvilágítás rendbetételére. A Vadaspark és pihenők karbantartására. 

A képviselői tiszteletdíjam felajánlottam a közösségünk javára, így szeretnék támogatni minden olyan 
ügyet amire amúgy csak nehezen vagy sehogy sem tudnánk önkormányzati forrást szerezni. Fontosnak tar-
tom az összes olyan helyi egyesület támogatását, akik nélkülözhetetlenek a közösségépítés szempontjából, 
mivel Arácsot csak együtt tudjuk még szebbé és jobbá építeni. 

 

Új tagok a füredi képviselő-testületben

Kuti Rezső  3. számú választókerület
Fidesz-KDNP

Kutas Bendegúz  8. számú választókerület
Független

Szabó Miklós
Mi Hazánk Mozgalom

Az új testület eskütétele, 2024. október 14.
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Húsz éves a Szabadidő és Konferencia Központ
Novemberben háromnapos rendezvénnyel ünnepli huszadik 
születésnapját a Balaton Szabadidő és Konferenciaközpont. 
Lesz Ossián koncert, fellép a Szolnoki Szimfonikus Zenekar, 
és egy mega-játszóházat is felépítenek november 22. és 24. kö-
zött. Az elmúlt húsz évről Majer Tamás ügyvezetőt kérdeztük. 

- A 2004 november végén át-
adott konferenciaközpontot a 
száz százalékos önkormányzati 
tulajdonban lévő Észak-Balatoni 
Regionális Konferencia Központ 
Kft. működteti. A létesítmény 
megépítése nemcsak az akkor 
NB-I. B–s férfi kézilabdacsapat 
teremproblémáira jelentett meg-
oldást, de a különféle teremspor-
tok - mint például a labdarúgás 
vagy a gumiasztal - is helyet kap-
tak a létesítményben. A külön-
böző sportigények kielégítésére 
hivatott általános iskolai torna-
termek már kevésnek és szűknek 
bizonyultak. Állami támogatás, 
valamint városi összefogás ered-
ményeként 1.1 milliárd forintos 
beruházásból jött létre a komple-
xum, ami azt gondolom azóta is a 
sport és a kulturális élet meghatá-
rozó helyszíne Balatonfüreden és 
vonzáskörzetében.  

Az Arénában 728 rögzített 
ülőhely van, és konferencia vagy 
céges rendezvény esetén további 
kétszázötven–háromszáz széket 
tudunk elhelyezni a küzdőtéren. 
Ennek köszönhetően több rangos 
konferenciának (kardiológus, 
tüdőgyógyász, anaszteziológiai), 
valamint céges rendezvénynek 
(TLC karácsony, Coca-Cola gála, 

Mecsek Fűszért vevőtalálkozó), 
és városi rendezvényeknek, pél-
dául az Advent fényei gálának is 
otthona voltunk az elmúlt húsz 
évben. A szabályok változása mi-
att a kezdeti időkhöz képest, ami-
kor Magyar Kupa négyes döntőt, 
nemzetközi kézilabda tornákat és 
a BKSE nemzetközi kupamec�-
cseit rendeztük, az utóbbi évek-
ben a kézisek a fontos nemzetközi 
meccseiket már nem tudták itt 
lejátszani. Ma már a Szabadidő-
központ teljes wellness részlege 
(squash, konditerem, táncterem, 
szauna) sem nyitott a nagyközön-
ség számára, a kézilabda egyesü-
let sportolói használják rehabilitá-
ciós és prevenciós céllal.  

- Mi jellemezte az elmúlt 
húsz évet, észrevehető-e válto-
zás a tevékenységben vagy az 
üzemeltetésben? Milyen fontos 
eseményeket tudna kiemelni?

- Működési szempontból az 
elmúlt húsz év komoly változá-
sokat hozott. Itt elsősorban 
a rendezvények átalakulását, 
változását említeném, a füredi 
szabadidőközponton azonban 
úgy gondolom – és ezt a vissza-
jelzések is alátámasztják – alig 

fogott az idő. Érzésem szerint 
ez annak is köszönhető, hogy 
a Ripszám János tervezőmér-
nök által készített tervek messze 
megelőzték a korukat, és emi-
att a komplex konstrukció miatt 
még mindig keresett helyszínnek 
számítunk. Átépítésre nem volt 
szükség, az állagmegóvásra és 
a tisztán tartásra azonban nagy 
hangsúlyt fektettünk, és fekte-
tünk a mai napig. Korszerűsí-
tettük a légtechnikát, és a fűtés 
modernizálásával kapcsolatban 
túl vagyunk egy biomasszás 
próbaüzemen, ami várhatóan de-
cemberben válthatja fel a hagyo-
mányos gázfűtést. Ezeken kívül 
az étterem emeleti, 300 m2-es, 
légkondicionált panorámaterme 
teljes felújításon esett át, és külön 
vizesblokkot is kapott. 

Korábban ősztől tavaszig el-
sősorban sporteseményeknek és 
konferenciáknak adtunk helyet, 
ez a funkció azonban napjainkra 
megváltozott. A konferenciaturiz-
mus illetve a céges rendezvények 
visszaesése miatt elsősorban a 
sporteseményekre, illetve a tán-
cos rendezvényekre koncentrá-
lunk. Itt említhetném a kézisek, 
illetve az Extraligás női röpisek 
bajnoki meccseit, valamint a 
nemzetközi asztalitenisz verse-
nyeket és táborokat. Különböző 
táncegyesületek is otthonra talál-
tak nálunk, hiszen az Acro Dan-
ce SE és a Magyar Látványtánc 
Sportszövetség hat-hétszáz főt 
megmozgató, többnapos rendez-
vényeiket is előszeretettel nálunk 
rendezik. A mintegy százötven 
férőhelyes városi mozi is nálunk 
működik, ami korszerű digitális 
vetítőgéppel és lézeres berende-
zéssel tudja elérni a lehető leg-
jobb minőséget. 

 
- A szabadtéri színpad és 

környezete is teljes felújításon, 
illetve korszerűsítésen esett át.

- Az egyedi értéket képviselő 
szabadtéri színpadot a város öt 
éve újította fel 214 millió forint-
ból. A lelátón közel ötszáz kom-
fortos, az épület színvilágával 
harmonizáló széket szereltek fel. 
A színpad és a nézőtér közötti 
szabad területre további száz-
ötven mobilszéket tudunk elhe-
lyezni. Fedetté vált a színpad és a 
nézőtér jelentős része is. A koráb-
ban kör alakú színpadot négyszö-
gesítették és megnagyobbították. 
A színpad alatti öltözők is megú-
jultak, illetve a nagyméretű férfi 
és női öltözők mellett a szólisták 
és a főszereplők saját öltözőt kap-
tak. A Szabadtéri Színpad rendez-
vényeivel kapcsolatban az volt az 
alapvető koncepció, hogy nálunk 
ne legyen esőnap, hisz a fedett 
aréna eső esetén is rendelkezésre 
áll. A rendezvényszervezők éltek 
is ezzel a lehetőséggel, aztán az 
évek folyamán bebizonyoso-
dott, hogy más az aréna élmé-
nye és más a szabadtéri színpad
”feelingje”. A koncertek hang-
technikai igényeinek sem tud az 
aréna maradéktalanul megfelelni, 
ezért aztán inkább mi is bevezet-
tük az esőnapokat, de természe-
tesen megmaradt az esőhelyszín 
lehetősége is. A színpadot körü-
lölelő park a játszótérrel együtt 
hat évvel ezelőtt teljes rekonst-
rukción esett át.

- Kiemelnél néhány nyári 
rendezvényt?

- A nyári programok közül 
kiemelkednek a DumaFüred 
előadásai, ami országos von-
zerővel bírnak. Nem túlzás azt 
állítani, hogy vannak, akik ehhez 
a programhoz igazítják a nyári 
szabadságukat. Évtizedes múlt-
ja van a visszatérő nemzetközi 
Salsa fesztiválnak is. Rengeteg 
a különböző színvonalas könny-
űzenei koncert, valamint színházi 
előadás, musical.

 - Mennyiben jelent konku-
renciát a nemrég átadott Ba-
laton Kongresszusi Központ?

- Nem igazán, hisz ők első-
sorban konferenciákra és szín-
házi előadásokra koncentrálnak, 
nekünk pedig a sport, valamint 
a nyári szabadtéri rendezvények 
a fő profilunk. Átfedések előfor-
dulnak, de jól megférünk egy-
más mellett. 

- Mit jelent a Kft. életé-
ben a Városi Uszoda üze-
meltetése?

- Komoly kihívást, jelentős 
szervezési munkát.  A városi 
uszoda megnyitása 2017. janu-
ár 9-én volt. Az uszoda helyet 
biztosít a szabadidős úszásnak, 
kielégíti az oktatás, a vízilabda, 
illetve a szinkronúszás igényeit. 
Emellett jelentős szerepet vállal 
a Magyar Úszó Szövetség által 
létrehozott Nemzeti Úszóprog-
ramban, amit három évvel ezelőtt 
óvodás és alsó tagozatos gyer-
mekek számára indítottak orszá-
gosan. Füredről és vonzáskör-
zetéből napi szinten öt-hatszáz 
vendégünk van. A medencékhez 
tartozik egy wellness részleg és 
kiegészítő szolgáltatásként lehe-
tőség van masszázsra is.

- Hogyan készülnek a léte-
sítmény 20. születésnapjára?

- A szabadidőközpont húszéves 
születésnapjára háromnapos ren-
dezvénnyel készülünk: november 
22-én a rock-rajongóknak ked-
vezve Ossián koncert lesz, 23-án 
a fürediek által kedvelt Szolnoki 
Szimfonikusok Zenekar Moziva-
rázs koncerttel érkezik hozzánk, 
24-én pedig a születésnapra tekin-
tettel Mega-játszóházzal várjuk a 
családokat.             Mórocz Anikó

Jegyek az ES.jegy.hu oldalon, valamint a Balatonfüredi Tourinform irodában.
Szép kártyával is fizethet.

Szimfonikus Koncert 

CINEMAGIC
A Szolnoki Szimfonikus Zenekar CINEMAGIC koncertje 

egy különleges zenei élményt kínál a filmzene 
rajongóinak! A zenekar a legnépszerűbb filmek 

dallamait varázsolja a színpadra, miközben 
a háttérben futó filmrészletek még élvezetesebbé 

teszik a koncertélményt. 
Legyen részese egy varázslatos zenei utazásnak, 

ahol a mozi és a zene találkozik! 
A koncert minden korosztály számára lenyűgöző 
élmény, amelyet egyszerűen nem lehet kihagyni!  

Nagyot dobbant az Acélszív! 

OSSIAN KONCERT
Vendég: Rudán Joe

A legendás magyar heavy metal zenekar, 
az Ossian, idén ősszel ismét színpadra lép a 

Balatonfüredi Szabadtéri Színpadon! 
A zenekar, amely évtizedek óta meghatározó 

szereplője a magyar rockzenei életnek, 
a tőlük megszokott lendülettel és erővel hozza el 

legnagyobb slágereit a rajongóknak. 
Ne maradj le erről a fergeteges buliról!  

2024. NOVEMBER 22. 19.00 ÓRA

2024. NOVEMBER 23. 19.00 ÓRA
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1879. október 16-án, 145 éve született Szekszárdon Dicenty Dezső, a magyar szőlészet és borászat sokoldalú tudósa. 1920–1942 között vezetője 
volt a szőlészeti intézetnek, aminek latin eredetű neve rejtvényünk megfejtése. A szőlőtermesztésben és a szőlőkultúra fejlesztésében végzett 
tevékenységei jelentősek. Megalapította az első Magyar Állami Borkősavgyárat. Előkészítette az 1936. évi bortörvényt. A II. világháború után 
haláláig (1965) Füreden élt. A Bajcsy–Zsilinszky utcai református temetőben lévő sírjánál 1990. április 25-én emlékkövet avattak.

HELYTÖRTÉNETI KERESZTREJTVÉNY

Dr. Dicenty Dezső emléktáblájának
domborműve a Füredi Panteonban

TÁJÉKOZ-
TATÓ

HASONLÓ-
KÉPPEN

ROSSZ
ILLAT

ÁPRILY LA-
JOS VERSE

PALACKOT
BONT POKRÓC ÓRA

ELEJE!

DOLGOZAT,
DIÁKNYELVEN

RECIPE,
RÖVIDEN
FLUOR

EGYHÁZ-
KÖZSÉG

HALVÁNY-
BARNA
SZÍN

TERMŐ-
TALAJ

A
MEGFEJTÉS

ELSŐ
RÉSZE

LAZACFÉLE
HALFAJ

PÁRATLAN
HÁLÓ!

VALAMELY
A SOK
KÖZÜL

TÉVES
NÉZET

BOKROS-FÁS
TERÜLET

A VALÓS
SZÁMOK

HALMAZÁ-
NAK JELE

VONAKODIK

KÖSZÖRÜL

ÁRLAP
KÉT VÉGE!

ELEM
TÍPUSA

OLASZ
HÁROM

TERBIUM
VEGYJELE

TITKOLT
RICHARD
STRAUSS
OPERÁJA

KÖRNYEZET-
BARÁT ÁRAM

NITROGÉN
ÉS KÉN

KOZMETIKUM
VESZPRÉMI
TELEPÜLÉS
PARKOLÓ

INDONÉZ
GÉPKOCSIK

JELZÉSE

RÉTEGES

AGGTELEKI
NEMZETI

PARK RÖV.
ELŐTAG:
AZONOS

A
MEGFEJTÉS
MÁSODIK

RÉSZE
MESSZIRE

VISSZA-
VONULT

AMERIKAI
TENISZEZŐ

(ANDRE)
KUGLI

HÁROM-
ÉRTÉKŰ

ALKOHOL

ANGOL
FÉRFINÉV

... IACTA EST;
A KOCKA EL
VAN VETVE

AZONOS
ZENEI

HANGOK
DERELYE-
METÉLŐ

ELFEDI
PREGNÁNS
EGY. KAR
KÖZÉPFOK

JELE

ALMA ...;
EGYKORI
ISKOLA

NULLA

GIGA

ADAT

SRÍ
LANKA-I

RÚPIA KÓDJA
(lkr)

LAKOMA

RÉSZEKRE
OSZT

NDOLA
REPTÉRI

KÓDJA (nla)

MÁSOLATA

TEHER-
GÉPKOCSI
RÖVIDEN

A MEGFEJTÉS
HARMADIK

RÉSZE
FLUOR,

FOSZFOR

KETTŐS
BETŰ

VÍZHULLÁM

... MIDLER;
AMERIKAI

FILM-
SZÍNÉSZNŐ
VISSZAVÁG

VÁLASZ,
REAKCIÓ

IDŐ JELE

LOMBTALAN
TEHERAUTÓ

JELZŐJE
LEHET

DETEKTÍV-
REGÉNY

(folytatás az 1. oldalról)
– Apám őstehetség volt, ve-

leszületett rajztudással. Három 
éves korában már tökéletesen 
rajzolt, csak ez foglalkoztatta. 
Zsidó származása miatt nem 
jelentkezhetett a képzőművé-
szeti egyetemre, a háború után 
viszont megtette, természetesen 
azonnal felvették. Bernáth Au-
rél volt a mestere, akivel viszont 
mély konfliktusba keveredett, és 
ezért nem végezte el végül az 
egyetemet. Nagyon jellemző rá 
ez a fajta konokság, ahogy az 
elismert, híres festőművésszel 
is képes volt a végletekig ös�-
szeveszni. Apám egzaktul lá-
tott, úgy is festett. Olyan volt, 
úgy festett, mint aki 400 év-
vel ezelőtt élne. Társ nélküli, 
zárvány életmű az övé. Egy ké-
sőn jött hős volt. Egy Don Qui-
jote szerű alak. Egyszerre komi-
kus és heorikus volt a világba 
vetettsége. Konok, könyörtelen 
következetességgel vitte végig a 
maga realista képi világát, nem 
engedett belőle. Pedig minden-
ki elutasította, nem tartozott 
semmilyen társasághoz, hiva-
talosan elutasított státuszban 
dolgozott – mondta a Vaszary 
Villa zsúfolásig telt Széchenyi 
termében a színművész.

Mácsai Pál sajátos tárlat-
vezetést tartott, hiszen nem 
vezette végig az érdeklő-
dőket a kiállítási termeken, 

mondván a festmények nézé-
se személyes műfaj, azt min-
denkinek a saját ritmusában
kell megtennie. Ugyanakkor 
külön beszélt néhány, a Vaszary 
Galériában is látható műről. Az 
Oroszlán a gangon című fest-
ményt önarcképnek nevezte. 
A Pesti halált pedig az életmű 
egyik csúcs alkotásának, amely 
a túlélő tehetetlenségének egy-
fajta lenyomata. Megemlítette 
a Mácsai életműben fontos sze-
repet kapó úgynevezett idézet-
képeket, amelyeken ironikusan 
keverednek a múlt és a jelen 
elemei, mint például a kora-
beli Pestet ábrázoló környe-
zetben megjelenített Brueghel 
vadászai. Hosszabban beszélt a 

Pesti utca című festményről is, 
amely lesújtó kritikát kapott, 
mondván a Kádár korszakot 
idealizálja a festmény, holott 
épp az ellenkezőjét jeleníti meg.

– Kétségkívül egyenetlen 
apám életműve. Vannak benne 
óriási kiugrások, foglalat-sze-
rű, pontos képek a korról, 
amiben élt és vannak a megél-
hetésért készített képek, ame-
lyekben benne van az önfeladás 
gesztusa. Ha nem fest a megél-
hetésért, akkor még magasabb 
nívójú életművet tudhatna ma-
gáénak. Ez az ő döntése volt, 
nem tudok ebben egyértelműen 
állást foglalni.

Az apa-fiú viszony sokszor 
változik, átalakul, a csodálattól

a megtagadásig. A miénk is 
ilyen viszony. A minap azt ál-
modtam, hogy együtt volt újra 
a család, mindenki élt, vártuk 
apámat haza, aki végre megjött, 
és olyan magas volt, hogy csak 
lehajtott fejjel tudott bejönni az 
ajtón. Én, nála sokkal kisebb 
voltam, néztem fel rá és nyúj-
tottam felé a kezemet, fel a ma-
gasba. Büszke vagyok az apám-
ra, felnézek rá – zárta a sajátos 
tárlatvezetést Mácsai Pál.

               Martinovics Tibor

Apám őstehetség volt - Mácsai Pál előadása

Mácsai István kiállítása
a Vaszary Galériában
január 5-ig látható.

Mácsai Pál színész, rendező

Mácsai István: Pesti utca, 1961.Mácsai István: Pesti halál, 1978.
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Mi a fontos számomra?
Babérkoszorú- és József Attila-díjas, Quasimodo-emlék-
díjas költő, író, műfordító. Otthonosan mozog a költészet-
ben és a gyermekirodalomban, írt novellákat és regénye-
ket is. Harminc könyvét összesen húsz nyelvre fordították 
le. Szobrász szakon végzett a kisképzőben, üvegművesség-
gel is foglalkozott, az életében pedig meghatározó szerep 
jut a francia kultúrának.
Ő Tóth Krisztina, aki az Országos Könyvtári Napok kere-
tében a füredi városi könyvtár vendége volt.

- Hatalmas saját köny-
vára van, miért fontos, 
hogy körülvegyék ezek a 
könyvek?

- Hétezer kötetből áll a ma-
gánkönyvtáram, még így sem 
teljes, de épp könyvstopot 
vezettünk be: ha érkezik egy 
új könyv, akkor egyet el kell 
ajándékozni. Amikor költöz-
tem senki sem értette, hogy 
mit méregetek. Nem ablakok-
kal felszabdalt lakást keres-
tem, hanem olyat, ahol szép 
nagy, egybefüggő falfelületek 
vannak a könyvespolcoknak. 
Az utóbbi években persze 
már az foglalkoztatott, hogy a 
gyerekeim vajon mit fognak 
vele kezdeni, mekkora teher 
lesz nekik a rengeteg könyv. 
Nemrég lomtalanítás volt a ke-
rületünkben, az egyik épületből 
ládaszám hordtak ki könyveket 
a járdára. Tudatosan felépített, 
válogatott könyvtára volt vala-
kinek, aki meghalhatott. Elszo-
rult a szívem, valószínűleg én 
vagyok az utolsó nemzedék, aki 
még gyűjti a könyveket. Az én 
könyvtáramat nem szétbontva, 
hanem egyben kellene majd va-
lahova elhelyezni. Betűrendbe 
szedtem, külön van a magyar és 
a világirodalom, illetve az an-
gol és francia nyelvű könyvek. 

A gyerekkönyvek között elég 
sokat szelektálok, csak azokat 
teszem el, amiket a fiam vagy 
a lányom nagyon szeretett, és 
megvannak az én gyerekkori 
kedvenceim is. 

- Hogyan alakult ki ez a 
magánkönyvtár?

- Egyetemista koromban 
kezdtem könyveket gyűjteni, 
az első francia nyelvűeket pe-
dig Párizsban vettem az ottani 
ösztöndíjamból. Antikváriu-
mokban vásároltam, ahol időn-
ként új könyveket is jelentősen 
leértékeltek. Emlékszem, hogy 
a Boulevard Saint-Michel sarkán 
vettem az első verses köteteket. 
Később aztán már tudatosan 
jártam antikváriumokba. Biz-
tos értelmetlen dolog, de egy 
nagyfokú ragaszkodás van 
bennem, szeretem birtokolni 
a könyveket. 

- Melyik könyv volt 
meghatározó az életében?

- A pöttyös könyvek közül 
Halasi Mária Az utolsó padban 
című könyve, egy roma kislány-
ról szólt, akit az osztályból min-
denki kiközösített. Magányos, 
nehezen oldódó gyerek vol-
tam, és a könyv olvasása köz-
ben úgy éreztem, hogy a saját

történetemmel nem vagyok 
egyedül, mások is vannak ha-
sonló helyzetben. 

Ez egy ötödik osztályosnak 
igen fontos tapasztalat volt. 
Gimnazista koromban olvas-
tam Thomas Mann Tonio Krö-
ger című elbeszélését, amiben 
kirajzolódik, hogy vannak mű-
vészek, és vannak a praktikus 
világban jól elboldoguló embe-
rek, a kétféle személyiségtípus 
között pedig óriási szakadék tá-
tong. Sose érdekelt, hogy lány 
vagy fiú-e a főszereplő, fel se 
merült, hogy csak női főhősök-
kel azonosuljak, a karakter volt 
meghatározó. 

- Ön szobrász szakon 
végzett. Érdekelne, hogy a 
szobrászat és az írás általi 
rögzítés különbözik egy-
mástól?

- Vizuális típus vagyok, első-
sorban a látvány inspirál. Egy 
történet vagy egy vers gyakran 
a látványból, egy képből indul 
ki. A szobrászatban az ember 
felépít egy térbeli dolgot, ami-
nek van egy jól átgondolt váza. 
A formát körüljárhatóvá kell 
tenni, hogy minden oldalról ér-
telmezhető legyen, vagyis nem 
egynézetű dolog. A prózának is 
van egy váza, szerkezete, van-
nak súlypontok, és több néző-
pontú. A majom szeme című re-
gényemben például a szereplők 
különböző szemszögéből látjuk 
ugyanazt a történetet, mint egy 
térbeli formát. 

- A majom szeme írása 
közben megfejtette a hata-
lom, a propagandasajtó és 
a manipuláció működési 
elvét?

- Ebben a könyvben minden-
ki manipulál mindenkit: a főhős 
pszichiáter a betegeit, a társadal-
mat pedig a hatalom. Mindan�-
nyian gyengék, manipulálhatóak 
vagyunk. Ha nagyon sokszor su-
lykolunk egy üzenetet, az előbb-
utóbb átmegy és belsővé válik. A 
manipuláció az emberek legbel-
sőbb félelmeire és szorongásaira 
épít. Mint amikor a reklám azt 
kérdezi: „Ön is szeretné megóvni 
a családját?”, és kiderül, hogy ezt 
egy tablettával megtehetjük, ami 
persze egy vicc.

A majom szeme című köny-
vemnek egy állatkísérletről ké-
szült fotó az alapja. Az 1970-es 
években fejátültetéssel kísérletez-
tek, Amerikában például Robert
White kiskutyák fejét próbálta más 
kutyákra átültetni. A Szovjetunió-
ban Vladimir Gyemihov kísérle-
teit egy milliárdos finanszírozta, 
aki egy baleset következtében 

nyaktól lefelé lebénult, és min-
den pénzét beleölve abban re-
ménykedett, hogy ha sikerül fel-
gyorsítani a kísérleteket, akkor 
ő is kaphat egy működő testet. 
Gyemihov rézuszmajmok fejét 
ültette át, az egyik majom a kí-
sérletet túlélve magához tért, és 
egy fotó rögzíti azt a pillanatot, 
amikor kinyitja a szemét. Ezt a 
fényképet kamaszkoromban lát-
tam egy könyvben, sokáig fog-
lalkoztatott a dolog, és ötvenhá-
rom évesen bírtam beleírni egy 
regénybe. Ennek a majomnak 
a szeme tele van rémülettel és 
szemrehányással: mit műveltek? 
A nagy elméleti kérdés az, hogy 
ez a majom valójában kicsoda? 
Akié a fej, vagy akié a test volt? 
A könyvben a manipulációról 
van szó, és azt a kérdést teszem 
fel, hogy vajon át lehet-e ültetni 
a tudatot, akár egy teljes társada-
lom tudatát. 

- A majom szeme a világ 
bármely országában ját-
szódhatna. Az Ön szemüve-
gén keresztül nézve mi tör-
tént egy konkrét országban, 
Magyarországon az írói 
társadalommal az elmúlt 
tíz-húsz évben?

- Meglehetősen sötéten látom 
ezt. Az írótársadalom a véglete-
kig megosztott, ami nem termé-
keny helyzet, hosszútávon pe-
dig nem is fenntartható. Amikor 
még tanítottam, a diákjaim már 
előfeltevésekkel jöttek az órák-
ra. Megpróbáltam rávenni őket, 
hogy próbáljanak meg irodalmi 
műveket kizárólag esztétikai 
alapon olvasni. Ez már a hú-
széveseknél is nehéz volt. Sé-
relempolitizálás folyik, és ezek 
a fiatal emberek annak mentén 
alakítják ki az identitásukat, 
hogy a családjukat akár két-há-
rom nemzedékre visszamenő-
leg milyen sérelmek érték. Ez-
zel a sebek öröklődnek tovább, 
és egy árok két oldalán állva 
kiabálnak egymásra a felek. 

 
- Hogy tudna ebből ki-

lépni egy fiatal?

- Amikor egyetemista vol-
tam, akkor két évre külföldre 
mentem, és ez az erős perspek-
tívaváltás segített kialakítani a 
saját értékrendemet. 

- Milyenek voltak ezek a 
vándorévek Párizsban?

- Izgalmasan hangzik, de iga-
zából vagy a könyvtárban ül-
tem, és tanultam, szótáraztam, 
vagy dolgoztam, hogy pénzt ke-
ressek. Előtte szakított velem a 
nagy szerelmem, úgyhogy még 
csak nem is pasiztam, nem jár-
tam bulikba se. Francia költők 
könyvtárakban kikölcsönözhető 
hanganyagait hallgattam, köz-
ben olvastam a szöveget, és na-
gyon különböző dialektusokat is 
sikerült megértenem. 

Ilyenekkel bíbelődtem. Ha 
azt mondom, párizsi diákévek, 
az emberek többsége sokkal 
izgalmasabb dolgokra gondol. 
De én már akkor is szerettem

dolgozni, fordítani, szóval 
mégiscsak szenvedélyes idő-
szak volt.

- Létezik szabad akarta?

- Mindnyájan különböző-
képpen manipulálódunk. A co-
vid idején például a képernyők 
előtt ülve próbáltunk kapcsola-
tot tartani. Rémes volt. Egymás 
után vettem az újabbnál újabb 
ránctalanító krémeket… Az 
eszemmel tudom, hogy nem fo-
gok másképp kinézni, ha meg-
veszek egy tégelyt, de azért egy 
pillanatra megnyugtat, hogy 
tettem valamit, még akkor is, 
ha ez önbecsapás. Valamen�-
nyien szeretnénk olyan életet 
élni, amilyet a reklámokban 
látunk. felhőtlent, színeset, vi-
dámat. De a valóság nem ilyen, 
és igyekszünk magyarázatot 
találni a sérüléseinkre. A saját 
véleménybuborékunkon belül 
kommunikálunk, ami szintén 
manipuláció, mert így csakis 
a hasonló emberek informáci-
ói jutnak el hozzánk. Legbelül 
mindenki arra törekszik, hogy 
független legyen és önálló dön-
téseket hozzon, de tele vagyunk 
hiedelmekkel és előfeltevések-
kel. Segít, ha néha hátralépünk 
a saját életünktől, és időről-idő-
re megkérdezzük, hogy mi a 
fontos számomra? 

Ez, szerintem, visszaránt 
bennünket a valóságba. Pél-
dául amikor valamin nagyon 
pörgök, a férjem egy ideig tü-
relmesen hallgatja, aztán a sze-
membe néz és megkérdezi: „Ez 
tényleg annyira fontos?”. Ettől 
ki szoktam józanodni. 

-Hova vezet, ha emberek 
tömegeit manipulálják?

- A pusztulásba. Erről szól A 
majom szeme is.

- Milyen lehetséges ki-
meneteli pontok vannak?

- A teljes kontroll elveszté-
se. Amikor már a legjózanabb 
pillanatainkban sem tudjuk 
felidézni, hogy mi az, ami 
tényleg fontos.

 

- Az előző kötetének a 
címadó verse a Bálnadal 
volt. Hogy született ez a 
vers?

- Az olasz fordítások mi-
att egy alkalommal Umbriá-
ban voltam, vendégül láttak 
egy fesztiválon. A múzeum-
ban láttam, hogy az ombre sí-
rokra (a vidék innét kapta a 
nevét) a halott árnyékának a 
szobra kerül. Nagyon szép-
nek találtam ezeket a hos�-
szú, légies alakokat: olyanok, 
mint Alberto Giacometti szob-
rai. Magyarul úgy mondjuk, 

Fotó: Szalmás Krisztina

Bálnadal

A bálna vándorol
sötét vizekbe tart
magában énekel
ha messze már a part

Grönlandon énekel
és kétszáz évig él
bőrén szigonynyomok
nem tudják mit beszél

miről is énekel
egyáltalán kinek
viszik a bálnadalt
a mélyhideg vizek

bonyolult dallamok
úsznak a jég alatt
ámbrás hullámokat
fodroz a bálnaagy

a bálna álmodik
síkos teste forog
horzsolják álmait
nagy sziklás zátonyok

a bálna szomorú
tömör mint önmaga
testével egy anyag
a bálna bánata

hajóról nézik őt
halbőrén mennyi heg
a bálna énekét
senki se fejti meg
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Idén ünnepli százéves fennállását a Balatonfüredi Sport 
Club. A jubileumi megemlékezések csúcspontja 2024. szep-
tember 27-én volt, amikor a Huray utcai labdarúgópálya 
átadásán Burka Tibor mondott beszédet. Itt egy emléktáb-
lát avattak, megnyílt egy kiállítás, valamint díszközgyűlést 
tartottak. A jeles nap első eseményeként Balatonfüred 
történetébe eddig egyedülálló megemlékezésre került sor. 
Burka Tibor avatóbeszédét idézzük:

Száz éves a füredi labdarúgás

Az ünnepi közgyűlés 
mellett, a centenárium 
alkalmából a Kongres�-
szusi Központban sport-
történeti kiállítást is 
rendeztek. 
A tárlat megnyitója al-
kalmából dr. Perkovits 
Géza a Balatonfüredi 
Sport Club  sakk szak-
osztályának vezetőedző-
je köszöntötte az egybe-
gyűlteket.

Albrecht Sándor, a BSC legidősebb egykori játékosa

„Most örök emléket állítunk 
annak a jeles eseménynek, hogy 
egy évszázada ezen a helyen, a 
Huray utcában közadakozásból 
létesült településünk első fut-
ballpályája, amit 1924 szeptem-
berében avattak fel. Miközben 
gőzerővel folyt a Balatonfüredi 
Sport Club szervezése, az akkori 
fürdőtelepen, a mai Huray utca 
melletti területen megkezdődött 
a kor igényeinek megfelelő lab-
darúgópálya építése is. A jórészt 
társadalmi munkával megépült 
pályát ünnepélyes keretek között 
avatták fel. A mai kor gyermeke-
inek kedvéért elmondom, hogy a 
társadalmi munka a közért vég-
zett hasznos tevékenység, amiért 
nem jár fizetség. 

Az 1924-es pályaavatáskor 
ünneplőbe öltözött lányok, as�-
szonyok, valamint a településünk 
előkelőségeinek jelenlétében az 
új létesítményt Parcsamy Hen-
rik lelkész szentelte fel. Az avató 
mérkőzésre természetesen a két 
örök balatoni rivális, Balatonfü-

red és Siófok labdarúgói készü-
lődtek. Kezdésként Brinzey Au-
rél akkori fürdőigazgató, a BSC 
elnöke köszöntötte a két csapat 
játékosait, majd a Himnusz elé-
neklése után Horváth doktor 
sípjelére dr. Schmidt Ferencné 
őméltósága indította el kilencven 
perces útjára a labdát. Ezzel az 
ünnepélyes aktussal kezdődött el 
a balatonfüredi labdarúgás hi-
vatalos története. 

A Balatonfüredi SC a követke-
ző összeállításban szerepelt: Oh-
müller – Gőgös, Lennert – Kul-
csár, Kovács, Herczeg – Ecker, 
Angermayer, Csermák, Juhász és 
Schidt. A pályaavató mérkőzést 
ugyan 3:1-re a Siófok nyerte, de 
ez sem szegte kedvét a füredi foci-
barátoknak a folytatáshoz. 

A pálya tehát megépült, az 
öltözők azonban a mostani Fü-
red Áruház területén voltak, s 
kezdetben kiselejtezett vasúti 
vagonokban öltöztek a labda-
rúgók. Zajlott a labdarúgóélet 
a fürdőtelepi pályán, amikor is 

1932-ben 

a Magyar Labdarúgó Szövetség 
előírta, hogy a hivatalos bajnoki 
mérkőzéseknek otthont adó já-
tékteret be kell keríteni. Ekkor a 
BSC vezetősége felhívást intézett 
a lelkes füredi szurkolókhoz, hogy 
aki csak teheti, egy szál deszkával, 
vagy annak árával járuljon hozzá 
a pálya körbekerítéséhez. A helyi 

sportbarátok bőkezű adakozók-
nak bizonyultak, így 1932 őszétől 
már ismét bajnoki mérkőzések 
folyhattak a Huray utcában. 

A játékosok ezért az áldoza-
tért nem voltak hálátlanok, mert 
ellenszolgáltatásként megnyerték 
az 1932/1933-as bajnokságot. 

            (folytatás a 10. oldalon)

Fotó: Szente Benjámin

Fotó: Szente Benjámin

Fotók: Szente

A képen Kelemen István egykori kiváló játékos és edző, aki két évtizeden 
át jobbhátvédje volt a füredi focicsapatnak, amivel egészen az NB II. tize-
dik helyezéséig jutott.

hogy eltávozott valaki az árnyék-
világba, ami szerintem nagyon 
költői. Az ombre szó a fejemben 
összemosódott az ámbrával, ami 
egy sötét, matt tömb, és a bálna a 
gyomrából öklendezi fel. Eléggé 
csúnya, de roppant értékes anyag, 
a parfümgyártás egyik alapanya-
ga, ugyanis az illékony esszenci-
ák rögzítésére használják. Máris 
a költészetnél járunk: az elmúlás 
árnyékában a szavakkal valami 
egészen illékonyat próbálunk
rögzíteni, ami egyébként szinte 
megfoghatatlan. Így született a 
Bálnadal című vers. Benne van 
az ombre és az ámbra is.

- A gyermekkönyveiben 
boldog állatok viháncolnak.

- A gyermekirodalom számom-
ra a felhőtlen pihenés és szóra-
kozás. A Malac és Liba sorozat 
tizenegyedik része most jött ki, 
és tegnap adtam le a következőt. 
Ezekben felhasználom a saját gye-
rekeim szövegeit, és a férjem is 
dévaj örömmel vesz részt az ötle-
telésben, hogy mit csináljon még 
Malac és Liba. A takarítás például 
az ő ötlete volt. A frissen leadott 
anyagban ültetni fognak. A gyere-
keknek fontos megismerni, hogy 
mikor mit kell ültetni, milyen ta-
vaszi munkákat kell elvégezni. 
Az én kislányom például nemigen 
találkozik ilyesmivel, mert a váro-
si lakásunkban maximum balkon-
kertészkedés képzelhető el. 

- Milyen témák foglal-
koztatják most?

- Novellákat írok, egy hosszabb 
prózán is dolgozom, de az nem 
mostanában fog megjelenni, A 
majom szeme is hét évig íródott… 
a legközelebbi könyvhétre egy 
verseskötetet állítok össze, ennek 
egyik darabja lesz majd a Féleme 
című vers. A története az, hogy egy 
második világháború előtt épült, 
igen szép épületben lakunk, ahol 
az emeleteket jelző tábla egyik fele 
már leesett, és amikor hazaérek, 
azt látom, hogy Féleme. 

(Tóth Krisztina Féleme című 
verse nyomtatásban először la-
punkban olvasható.)     Mórocz

Féleme

Minden egyes nap, ha hazajövök,
látom a földszintről a csonka
jelzést a lépcsőfordulóban.

Hova lettek a hiányzó betűk?
Kerámiából égették ki
a feliratot, még harmincnyolcban.

Az legelső lakók is hova tűntek,
hiába várta őket vissza
a lakás. Közben elvadult a kert.

Jöttek újak. Átfesttettek, kivágták
a folyton suttogó plantánt, de
a levert felirat nem felejt.

A hűvös lépcsőházba lépve
a mélyből felnézek az emeletre,
magamban válaszolva itt lent,

hogy keresem a hiányzó betűket,
és félem, persze, hát hogyne félném,
félem a halált és az Istent.
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Ne félj a jótól és kerüld a rosszat
Mi tesz bennünket emberré? Hogyan alakult ki az emberi képzelet és kreativitás, mi volt a 
szerepe az ősi közösségek életében és a kultúrák kialakulásában? Ezekhez hasonló, rendkí-
vül izgalmas kérdésekre keresi a választ Csányi Vilmos világhírű etológus professzor idén 
megjelent, Gábor fiának hagyatékul szánt Teremtő képzelet című könyvében, amit a szerző 
az utolsó, tudományos igényű művének tekint. Ennek kapcsán a Zsidó Kiválóságok Há-
zában beszélgettünk Csányi Vilmossal arról, hogy mi történt kétmillió évvel ezelőtt, miért 
tanít az iskola ötven éve elavult dolgokat, hogy kilencven éve felé haladva miben látja az élet 
értelmét, és persze Jankáról, édes Jankáról...

- Miért Teremtő képze-
let az új kötet a címe?

- Az agykutatók az utóbbi 
években sok mindenre rájöttek, de 
a képzelettel keveset foglalkoztak. 
Például az elmúlt évben megje-
lent egy jelentős tudományos cikk 
arról, hogy egy patkánynak is van 
képzelete, amit használ is. Ha egy 
adott helyen gyakran megfordul-
va kitapasztalja a környezetet, 
és átteszik egy részben hasonló, 
másik környezetbe, akkor a pat-
kány agyában kimutatható, hogy 
az előző, ismert hely szerint kezd 
mozogni. A túléléshez fontos, 
hogy az állat képes legyen a kö-
vetkező pillanatokat elképzelni. 
Az egér is ki akar menni a lyukból 
enni, a beszűrődő zajokból pedig 
meg kell ítélnie, el kell képzelnie, 
hogy a szél fúj odakint vagy egy 
macska mozog. 

- Az embernél biológiai 
tulajdonság a képzelet?

- Igen, el tudjuk képzelni, ami 
nincs, és a korábbi tapasztalata-
ink alapján fel tudjuk építeni azt. 
Ehhez jelentősen hozzájárult, 
hogy az emberi képzeletet ké-
pesek vagyunk megosztani egy-
mással, amire az állat beszéd hi-
ányában nem képes. Az emberek 
tudnak mesélni másoknak, akik 
hozzáteszik a maguk elképzelé-
sét, és ebből teljesen új dolgok 
alakulhatnak ki. Attól világít a 
lámpa és megy a televízió, mert 
sok ember közös képzeletéből 
kialakultak a technika és a tudo-
mány csodái. 

- A könyvét elolvasva 
sok mindenre fény derül, 
de vajon mi maradt ki 
belőle?

- Sok minden… pedig van 
benne kétszáz irodalmi hivatko-
zás a friss kutatási eredmények-
ből. Aki tudományt népszerű-
sít, az lehetetlen feladatként a 
rendkívül nagy ismeretanyagból 
gyűjti össze a fontosnak vélteket. 
Aki mélyebbre akar ásni, az utá-
nanézhet a hiányzó részeknek.

- Legalább ennyire ne-
héz összegezni, hogy a 
tudományos pályafutása 
során Önnek mi volt a leg-
érdekesebb felfedezése.

- Sok érdekes dologgal talál-
koztam, egyet nem lehet kivá-
lasztani közülük. Ez a könyv is 
tele van olyan dologgal, amit az 
elmúlt húsz-harminc év ismere-
tei alapján írtam. Például eddig 
az ember idegrendszeréről, kul-
túrájáról beszélve száz-százöt-
venezer évre tekintettünk vissza, 
csak az utóbbi néhány évezredet 
tartottuk fontosnak, ahol már 
volt történelem. Arra jöttem rá, 
hogy sok jelenlegi dolgot nem 
lehet megmagyarázni, de ha 
visszamegyünk kétmillió évet, 
amikor a homo erectusok (fel-
egyenesedett emberek) éltek, 
akkor nagyon rövid idő alatt egy 
agyduplázódás zajlott le. Evolú-
ciós szempontból néhány száz-
ezer év meglehetősen rövid idő. 

- Mi történt kétmillió 
évvel ezelőtt?

- Akkor keletkeztek az archai-
kus közösségek. 

Az egymással békességben 
élő, összetartozó, együtt dolgo-
zó és küzdő, egymást kedvelő 
emberek közössége körülbe-
lül kétmillió éves.

Azért hagyott mély genetikai 
nyomokat az ember felépítésé-
ben, mert ilyen régi. Biológiai 
szempontból a kultúra gyorsan 
változik, akár két-három generá-
ció alatt is. A genetika lassabban 
változik, a hatása viszont sokkal 
tartósabb. Kialakult, jól mű-
ködő kezünk, fejünk és lábunk 
van, ezek nem változnak, nem 
lesznek szárnyaink. Az ember 
közösségi felépítése, a szociális 
viselkedése is ilyen kétmillió éve 
felépült, működőképes rendszer 
az agyon belül, ami lehetővé te-
szi, hogy az ember kezelni tudja 
az általa felépített világot. 

- A megismert múltból 
mennyire lehet következ-
tetni a jövőre?

- Nagyjából semennyire. 
Mondok egy példát arra, hogy 
a mai módszerekkel milyen el-
képesztő dolgokat lehet mérni: 
kíváncsiak lehetünk arra, hogy 
harmincezer évvel ezelőtt mek-
kora volt egy adott nap hőmér-
séklete. A vízben lévő oxigén-
nek ugyanis van egy nehezebb 
atomsúlyú izotópja, az oxigén 
18 (a rendes oxigén csak 16). A 
napsütés hatására ez a könnyebb 
oxigén gyorsabban távozik, te-
hát egy régi maradványban meg 
kell mérni a két oxigénizotóp (a 
16 és a 18) arányát, és pontosan 
meg lehet mondani, hogy a réteg 
keletkezésének az időpontjában 
mennyi volt az adott helyen a 
hőmérséklet. A múlt tehát teljes 
mértékben felderíthető, a jövő 
viszont nem. A múltat érdemes 
vizsgálni, mert befejezett, és a 
megismerésével megérthetjük 
a jelent, a jövőről azonban fo-
galmunk sincs. Aki azt állítja, 
hogy meg tudja jósolni, hogy mi 
lesz a világgal, az csal és átveri 
a hallgatóságot. Kétszáz évvel 
ezelőtt sem lett volna megjósol-
ható a mai televíziós, internetes, 
atombombás jelenünk, mert még 
a kifejezések is hiányoztak hoz-
zá. Számtalan lehetőség és elké-
pesztő változatosság lehetséges 
a jövőben, s nem tudjuk, hogy 
melyik verzió fog bekövetkezni.

 
- A mostani, egyszemé-

lyes társadalmak műkö-
dőképesek?

- Az egyén számára, vagy az 
emberiség számára? Csak azt tu-
dom, hogy nekem egyénileg mi 
jó, azt azonban nem tudom, hogy 
az emberiség számára mi műkö-
dőképes, mert ahhoz ismerni kel-
lene a jövőt. Lehet, hogy olyat 
kívánnánk, amitől tönkremenne 
az emberiség. Az atomra is ere-
detileg energiaforrásként tekin-
tettek a tudósok, aztán lett belőle 
atombomba meg atomháború. 

- Az Ön számára mi az 
élet értelme?

- Az életnek nem az az értel-
me, hogy valami nagy dolgot 
felfedezzünk vagy megcsinál-
junk, mert ezek mindig bajba 
hozták az emberiséget. Kilenc-
ven év felé járva az élet értelmé-
nek azt látom, hogy 

megélni a közösséget, 
megélni az életünket a töb-
biekkel együtt. 

Ha pék vagyok, akkor jó ke-
nyereket süssek, és nem nagy gyá-
rat akarok a pékségemből, nem 
azt, hogy tízszer annyi legyen, 
hanem azt, hogy amit csinálok, az 
jó legyen, mások elismerjék. Ez 
mindenkire vonatkozik. 

Kicsit lassabban, szeré-
nyebben, a mának dolgozva 
sokkal többre vinnénk.

Mindenki valami csodálatos 
új dolgot akar, a gyerekek elé 
pedig azt állítjuk példának, hogy 
csináljon valami nagyot, fedez-
zen fel valamit, szervezzen egy 
sohasem volt dolgot, és ebből 
rengeteg baj származik. Pedig 
csak azt kellene mondani, hogy 

elégedj meg magaddal, 
bízzál a többiekben, éld meg 
jól az életedet, ne félj a jótól, 
és kerüld a rosszat. 

- Hogy tudunk ezekhez va-
lós közösségeket létrehozni?

- Kora gyerekkortól igyekezni 
kell. Az iskolának nem az lenne 
a feladata, hogy ötven éve elavult 

dolgokat tanítson, hanem az, 
hogy közösségeket hozzon lét-
re. A mai iskolarendszerben egy 
gyerek nyolc-tíz évet jár isko-
lába, ha ott végig a közösség-
építés lenne a szempont, akkor 
egy nagyon stabil háttere lenne 
az életben. Támaszkodhatna az 
iskolatársakra, és megélhetné 
a közösséget. Például Ameri-
kában rendkívül fontos dolog, 
ha valakinek az osztálytársa 
jelentkezik. Ott az osztályok 
közösségi szerepét jobban fel-
ismerték, mint Európában. Ha 
előbukkan egy évek óta nem lá-
tott osztálytárs, aki kér valamit, 
akkor segítenek neki, mert a kö-
zösség tagja. Ezt még jobban le-
hetne csinálni, ez kellene, hogy 
az iskola elsődleges feladata 
legyen. A gyerekek maguktól is 
rengeteg dolgot megtanulnak. 
Tizennégy-tizenöt évesen, ha 
már egy stabil közösség tagjai, 
akkor könnyen lehet őket olyan 
területekre vezérelni, ami ér-
dekli őket és így könnyedén el 
tudják azt sajátítani.

 - Kutyák nélkül ez a 
beszélgetésünk sem zárul-
hat. Szomorú hírt kaptunk 
szeptember 2-án, Janka 
elment. 

- Még nagyon fáj, nem is szí-
vesen beszélek róla. Janka egyi-
ke volt a kutyáinknak, mindegyi-
kük eltávozása fájdalmas volt. Ő 
két nap alatt ment el, még nem 
igazán vagyunk túl rajta, nagyon 
szerettük, és azt gondoltuk, hogy 
még évek vannak hátra. Amit le-
hetett, azt megírtam róla az Édes 
Janka című könyvemben, hozzá-
tenni most nem tudok.   Mórocz 

Részlet Csányi Vilmos Teremtő képzelet című könyvéből:
          
„Az emberiség az elmúlt tízezer év során belefutott két zsákut-
cába. Az első a népesség szaporodása, amely nem veszi figye-
lembe a bolygó eltartóképességét, és szabályok híján pozitív 
visszacsatolása miatt nehezen megállítható. A második a piaci 
mechanizmus, amely egyre növekvő ipari termelést valósít 
meg, amely ugyancsak pozitív visszacsatolással csak növekedni 
képes, nem szükségleteket, hanem vágyakat elégít ki, és nincs 
tekintettel a bolygó anyagi és erőforrásainak véges voltára. 
Ez a két zsákutca eredményezi a bioszféra elpusztítását, amely 
már középtávon is lehetetlenné teszi az emberiség életét.
Az emberiség jövője azon múlik, kialakul-e valamilyen megol-
dás mindhárom problémára.
Ha a mai ember a jövő lehetőségeit nézi, és éppen azon gon-
dolkodik, hogyan lehetne megóvni az embert a pusztulástól, 
felmerül a kérdés: mi az emberi élet értelme? Van-e egyálta-
lán? Az én válaszom, hogy valamilyen színpadias, csillogó 
értelme, mint akár a bálnáknál, nincsen, de élni, kíváncsiskod-
ni, barátkozni, együtt tevékenykedni, szeretni jó.
Ez lehet az emberi élet egyedüli értelme. Csupán társak kel-
lenek hozzá, és felesleges az értelmetlen fogyasztás, mi csak a 
státuszért folytatott versenyt táplálja.”
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Sütimesterek három korcsoportban
A Füredi Szüret része-
ként három korcsoport-
ban idén is sütemény-
sütő-versenyt tartottak. 
A sütimesterek értékes 
jutalmakat kaptak, a 
finomságokból pedig 
jótékonysági vásárt 
rendeztek. A teljes be-
folyt összeget – csaknem 
százötvenezer forintot - a 
Balatonfüredi Fekete 
István Általános Iskola 
tanulói kapják.

Idén is három korcsoportban keresték a város sütimestereit: 12 éves kor alatt a mi-
nimesterek, 18 éves korig a tinimesterek, 19 éves kortól pedig az ifimesterek szálltak 
versenybe. Nem volt más teendő, mint október 13-án, vasárnap délig oda kellett érni 
a Kisfaludy Galériába egy tepsi sós vagy egy tálca édes sütivel, esetleg egy izgalmas 
tortával. Az egyetlen feltétel az volt, hogy a versenysütemény mellé passzoljon egy po-
hár bor vagy must. A sütihez illő bor megnevezése előny jelentett, de nem volt feltétel. 
A beérkezett pályamunkákat zsűri értékelte: Zeliska Orsolya, vagyis a Péklány, Varga 
Roland a Bistro Sparheltből és Varga András a Lídia Borászatból.  

- A jelentkezők rengeteg energiát tettek ezekbe a süteményekbe – összegezte a tapasz-
talatokat Zeliska Orsolya. – Voltak egészen meglepő, kiemelkedő munkák, amik akár 
cukrászdákban is megállnák a helyüket. A kiírásban őszi tematika szerepelt, figyeltünk 
a küllemre, a díszítésre és az ízvilágra is. Az elmúlt években kihangsúlyoztuk a minősé-
gi alapanyagok használatának a fontosságát, ebben hatalmas javulást láttunk. Tavaly 
a zsűritársaimmal jeleztük, hogy használjanak például vajat és állati eredetű tejszínt, 
dejó helyett pedig diót, s úgy tűnik ezeket a tanácsainkat megfogadták a versenyzők. 

Zeliska Orsolya kiemelte, hogy a pékvizsga mellett ő is rendelkezik cukrászvégzett-
séggel is, s pontosan tudja, mekkora munkával készülnek az apró kiegészítők, levelek, 
díszek vagy gombák, amikből idén is kész költemények születtek. – Amatőr versenyen 
vagyunk, mégis a torták megvágása után csodálatos rétegek kerültek elő, színben és 
textúrában is. A legkisebbeknél a zsűritársaimmal azt értékeltük a legtöbbre, ha azt 
láttuk, hogy az elkészült pályaműben nem volt szülői munka. Fantasztikus volt például 
a kis sünikéken a kicsi gyermek kéznyomait látni – osztotta meg örömét a Péklány. 

A díjazottak értékes jutalomban részesültek, az elsők pedig egy évig viselhetik a Ba-
latonfüred Sütimestere címet. A legkisebbek között harmadik helyezett lett Őz Enikő 
répatortája, a második helyre pedig testvére, Őz Csongor málna-csoki tortája került. 
A zsűri Engelhart Hunor Szabolcs sünilakját ítélte a legjobbnak. A tini kategóriában 
Papp Luca szüreti túrósa kapta a bronzérmet, Salavecz Csongor virslis falatjai lettek 
a második helyezettek, Horváth Anna Róza „Borfesztivál” fantázianevű tortája pedig 
az első. Az ifimesterek kategóriában a harmadik helyet Asztalos Anita szerezte meg 
szőlőzselés sült túrótortájával, második helyezést ért el Szabó-Nagy Annabella „Para-
fadugó” tortája. A első helyen holtverseny alakult ki, a zsűri ugyanis nem tudott dön-
teni Papné Vass Virág „Őszi meséje” és Bartók Judit „Őszi mousse” tortája között, így 
mindketten győztesnek tekinthetik magukat. 

De vajon fontos-e, hogy a gyerekek már kicsi korban beszálljanak a sütésbe, kérdez-
tük a Péklányt. – Az otthonunknak van egy illata, amit gyermekként már kiskorukban 
beszippantunk, és ha még részt is veszünk az ételek elkészítésében, akkor az egész éle-
tünkre elkísér bennünket. Az én nagyim sütije, vagy amit az anyukámmal gyerekként 
készítettem, az nekem is örök emlék. Olyan ez, mint a húsleves, de a házi sütemények-
nél is így működik. Másrészt a mai gyerekek egyre kevesebbet dolgoznak gyurmával, 
tésztával, kavicsokkal, vízzel vagy homokkal. Egy jó omlós tészta gyúrásával fejlődnek 
a finommotoros képességek. A sütés tehát nem csak azzal az örömmel jár, hogy a vég-
eredményt megehetjük, hanem az elkészítése közben kikapcsolhatunk, megélhetjük a 
kreativitásunkat, és ott van benne az együvé tartozás is, megkínálhatom vele anyát és 
apát is, ami hatalmas élmény egy gyereknek! – mutatott rá Zeliska Orsolya, hozzátéve: 
minden családnak megvan a saját ízvilága, és amit szezonálisan, helyi alapanyagokból 
otthon készítünk el, abban nem lesz adalék és tartósítószer, tápanyagok szempontjából 
értékes étel lesz, ami nem összehasonlítható az alacsony minőségben megvásárolható 
készítményekkel. 

Az elmúlt évekhez hasonlóan a meghirdetett verseny pályázói a részvételükkel jóté-
kony célra adakoztak: a süteményeket az eredményhirdetés után a szervezők árulták a 
Kisfaludy Galériában. A süteményekből befolyt teljes összeget, csaknem százötvenezer 
forintot a Balatonfüredi Fekete István Általános Iskola tanulói kapják.    Mórocz Anikó

Mini kategória 2. helyezett
Őz Csongor

Málna-csoki torta

Ifi kategória 1. helyezett
Bartók Judit

"Őszi mouse" torta

Ifi kategória 1. helyezett
Papné Vass Virág
"Őszi mese" torta A zsűri: Zeliska Orsolya, Varga Roland és Varga András

Ifi kategória 3. helyezett
Asztalos Anita

Szőlőzselés túrótorta

Tini kategória 1. helyezett
Horváth Anna Róza
"Borfesztivál" torta

Tini kategória 2. helyezett
Salavecz Csongor

Virslis falatok

Mini kategória 3. helyezett
Őz Enikő
Répatorta

Mini kategória 1. helyezett
Engelhart Hunor Szabolcs

Sünilak

Ifi kategória 2. helyezett
Szabó-Nagy Annabella

"Parafadugó" torta

Tini kategória 3. helyezett
Papp Lucs

Szüreti túrós
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Több mint hétszázan vettek részt a
Balaton-felvidéki Őszi Bringa Túrán

A remek hangulatú bringatúra 
tombolasorsolással ért véget és 
ezzel lezárult a 2024-es Négy Év-
szak Bringatúrák, amelyen idén 
több mint kétezren indultak el. 

A szervezők – a balatonfüredi 
BringaErdő Kft. és Balaton-felvi-
déki Kerékpáros Egyesület - ezzel 

a rendezvény sorozattal már öt 
éve népszerűsíti a négy évszakos 
Balatont és a Balatonbike365 ki-
jelölt kerékpáros túraútvonal há-
lózatát a bringások körében. 

Jövőre a Négy Évszak Bringa-
túrák a Balatoni Téli Bringa Túrá-
val kezdődik február 22-én.  BFN 

A résztvevők Veszprém és további kilenc Balaton-felvidéki 
település érintésével teljesítették a 65 km-es élménytú-
rát.  Az útvonal 80%-ban biztonságos bringaúton haladt, 
melynek nagy része sokak számára kevésbé ismert, ezért 
különleges élményt jelentett ez a dimbes-dombos, változa-
tos vidéken való biciklizés.

Remekelt a Hullámtörők Taekwon-do Klub
Október 5-6-án hét ország ötszázhetven versenyzőjével került megrendezésre XI. Mightyfist Eagles 

Cup nemzetközi taekwon-do verseny, amelyen a Hullámtörők Taekwon-do Klub öt balatonfüredi ver-
senyzője összesen hét alkalommal állhatott dobogóra. 

A képen balról jobbra: Rimóczi Borisz formagyakorlatban arany-, speciáltechnikai törésben bron-
zérmet, Császár Ildikó speciáltechnikai törésben bronzérmet, Gábor Alma küzdelemben bronzérmet, 
Geipl Ibolya formagyakorlatban és csapat formagyakorlatban egyaránt bronzérmet, Beraczkai Bend-
egúz formagyakorlatban aranyérmet szerzett. A kép jobb szélén a versenyzők edzője: Gábor Farkas.

(folytatás a 7. oldalról)
Balatonfüred első bajnok-

csapata legtöbbször a Simon – 
Farkas, Kenyér – Papp, Nagy 
II., Peyer – Berberik, Godzsa, 
Pataky, Vámos, Molnár össze-
állításban szerepelt, de meg kell 
említeni még Nagy I., Inotay és 
Kenyeres nevét is. 

A Huray utcay sporttelep 
tízparancsolata a Balatonfüre-
di labdarúgás története című, 
nemrég megjelent könyvbe is 
belekerült. Ezt a BSC vezető-
sége 1934 őszén ajánlotta a 
csapat szurkolóinak, de szív-
ből ajánlom a XXI. század fo-
ciszurkolóinak is:

1. Válts jegyet a meccsre, ne 
kívánj ingyen szórakozást at-
tól az egyesülettől, amely nagy 
áldozatokat és rizikót hoz a te 
kedvedért. A jegy megvásárlása 
nemcsak jó cselekedet, hanem 
hazafias kötelesség is.

2. Ha belépsz a pályára, gon-
dolj arra, hogy rajtad kívül még 
sok száz ember is ott van. Ne fe-
ledkezz meg a szomszéd füléről, 
annak is van dobhártyája.

3. Ne kívánd az ellenfélnek, 
amit saját magadnak sem kívánsz.

4. Ne bántsd, és ne szidalmazd 
a vendégcsapatot, mert az is nemes 
ellenfél. Képzeld el, ha mi játszunk 
idegenben, hogy esik az nekünk.

5. Bocsásd meg a bíró tévedé-
sét. Ember ő is. Gondolj vissza 
az elmúlt hétre, mennyit hibáztál 
akaratlanul magad is.

6. Mi okozta egykor Róma 
pusztulását? Egyszer a nép ítél!

7. Ne sértegess! A járásbíró 
nem ismer tréfát.

8. Örülj, ha csapatod győz! 
De ne gúnyolódj! Ma nekem, 
holnap neked.

9. A vendégcsapathoz légy 
udvarias, de sohase feledd, hogy 
füredi, és magyar vagy. 

10. Ne üsd fejbe a szomszédo-
dat: gondolj arra, hogy ő is fejbe 
verhet téged!

A dicső 1930-as évek után a 
világháborús évek következtek. A 
bencések a BSC-től visszavették 
a fürdőtelepi pálya területét, és 
diófákkal ültették be. A klub ve-
zetősége ekkor a mai vásárcsar-
nok területén elhelyezkedő réten 
jelölte ki a labdarúgópályát. Ott 
játszotta mérkőzéseit a BSC és a 
Leventecsapat is. 

A II. világháború hajrájában, 
1945. március 25-én vonultak 
be Füredre az szovjet katonák. 
Az egyik első dolguk az volt, 
hogy megkeresték a focipályát, 
mert szerettek volna megmérkő-
zni a füredi focicsapattal. Fekete 
György tolmács és Tapolczai Jó-
zsef sportvezető megmutatták ne-
kik a diófákkal beültetett Huray 
utcai sporttelepet. A szovjet ka-
tonák nem teketóriáztak, két nap 
alatt kivágták a négy-ötesztendős 
diófákat, elegyengették a talajt, 
s már lehetett is készülődni az 
újabb pályaavatásra. 

A helyi focisták ekkor szedték ös�-
sze az 1930-as évekből megmaradt 
mezeket, a nadrágokat pedig az egyik 
játékostársuk, Kiss Imre édesanyja 
varrta meg. Így aztán sor kerülhetett 
az első Balatonfüred – Szovjetunió 
barátságos labdarúgó-mérkőzésre. 

Fontos elmondani, hogy a 
II. világháborút követően ezen 
a pályán sokszor szerepelt a fi-
atal Puskás Ferenc „Pancsó”, 
aki később a világ egyik legjobb 
labdarúgójává vált. Akkor Bu-
dapesten óriási élelmiszerhiány 
volt, s a pesti csaptok (Kispest, 

Törekvés, KISTEX, Traktorgyár), 
soraikban Puskással, gyakran lá-
togattak el Balatonfüredre, mert 
a mérkőzéseket követően a füredi 
gazdák jóvoltából kedvükre ehet-
tek-ihattak. Volt eset, hogy Puskás 
Ferenc a füredi focicsapatban lé-
pett pályára az itteni sportpályán. 

Az 1940-es évek végére kiváló 
csapat állt össze Füreden. Meg-
nyerte a megyei bajnokságot, s az 
akkori NB III-ban is sikeresen szere-
pelt. Olyan kitűnő játékosok rúgták 
itt a labdát, mint például Hochstein 
Ferenc vagy a tihanyi Gyarmati Jó-
zsef „Cupes”, aki időnként ollózva 
rúgta a gólokat. A füredi focicsapat 
iránt óriási volt az érdeklődés, a 
szurkolók még a fákon is lógtak. 

A hamarosan megnyíló jubileu-
mi sportkiállítás egyik vitrinjében 

a füredi sportklub 1949/1950. évi, 
eredeti pénztárkönyve látható. 
Akkor egy forintba került egy be-
lépőjegy, ami abban az időben vi-
szonylag nagy pénznek számított, 
s az egyik hazai NB III-as bajnoki 
mérkőzés jegybevételeként 1.990 
forint volt olvasható, vagyis nagy-
jából kétezer néző látogatott ki 
mérkőzésenként erre a pályára. 

Az 1950-es években a Balaton-
füredi Vasas mellett már az újon-
nan létrehozott Vörös Meteor is 
itt játszotta a mérkőzéseit, s a ke-
reskedelmi dolgozók gárdájában 
sok későbbi Vasas játékos is bon-
togatta a szárnyait. Az 1960-as 
években egy kiváló füredi együt-
tes szerepelt a kiemelt Veszprém 
Megyei Bajnokságban. A gárda 
tagjai közül többen is magasabb 

osztályokba igazoltak, ezért min-
den feljebbjutási kísérlet meghi-
úsult. A pályával pedig az volt a 
gond, hogy az 1960-as évek vé-
gére szűkösnek bizonyult, a terü-
leti adottságai pedig nem tették 
lehetővé a bővítést. 

A helyi tanács vezetői a klub-
bal egyeztetve úgy döntöttek, 
hogy a Fürdő utca melletti te-
rületen kell megépíteni az új 
sporttelepet. A beruházás elké-
szült, és 1970-től már az új pá-
lyán edzett, s fogadta ellenfeleit 
a Balatonfüredi Vasas. De ez 
már egy másik történet, mi most 
arra a pályára emlékezünk, ami 
közel fél évszázadon át szolgál-
ta Balatonfüred labdarúgását, 
településünk sportéletét.” 

                          Burka Tibor

Centenáriumát ünnepli a balatonfüredi sport

Az ünnepi közgyűlésen 51 sportolót köszöntöttek a százéves jubileum alkalmából.
Képünkön Steierlein István veszi át az emlékplakettet dr. Bóka István polgármestertől.

Fotó: Szente Benjámin
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Fut a Füred
32. alkalommal rendezték meg október 17-én
a Fut a Füred futóversenyt a Tagore sétányon,
amin 769-en álltak rajthoz. Eredmények:

Óvodás lányok:
1. Fürich Izabell Róza (Kiserdei)
2. Török Szamira (Tündérkert)
3. Sárdi Fruzsina (Tündérkert)
Óvodás fiúk:
1. Véninger Mirkó (Óvárosi)
2. Molnár Zétény (Tündérkert)
3. Klekler Nándor (Vasúti)

I. korcsoport lányok:
1. Sarang Lilla (Radnóti)
2. Gubicza Fanni (Radnóti)
3. Varga Leila (Református)
I. korcsoport, fiúk:
1. Munkácsi Áron (Református)
2. Harsányi István (Radnóti)
3. Sudár Alex (Radnóti)

II. korcsoport lányok:
1. Veingartner Emma (Rad.)
2. Pfaff Maja (Radnóti)
3. Duna Zoé (Radnóti)
II. korcsoport, fiúk:
1. Kemenes Ákos (Radnóti) 
2. Véghelyi Máté (Radnóti) 	
3. Lóderer Ákos (Radnóti)

III. korcsoport lányok:
1. Kis-Szitár Nóra (Radnóti)
2. Marton Júlia (Eötvös)
3. Horváth Lili (Radnóti)
III. korcsoport, fiúk:
1. Kelemen Barna (Tihany)
2. Zámbó Áron (Radnóti)
3. Gondos Gergely (Ref.)

IV. korcsoport lányok:
1. Oláh Sophia Grace (Rad.)
2. Lukács Lili (Radnóti) 
3. Csala-Horváth Blanka (Rad.)
IV. korcsoport, fiúk:
1. Redenczki Búlcsú (Tihany)
2. Majer Bence (Radnóti)
3. Lamperth Tamás(Radnóti)

Középiskolás lányok:
1. Schulcz Anita (Szt. Benedek)
2. Bőhm Szofia (Lóczy)
3. Érfalvi Léna  (Lóczy)
Középiskolás fiúk:
1. Szabó Viktor (Lóczy)
2. Tóth László  (Szt. Benedek)
3. Csima Alex (Lóczy)

Felnőtt A korosztály nők:
1. Dr. Montz Márta
2. Dr. Nagy-Kardos Cintia
3. Melláry-Petneházi Melinda
Felnőtt A korosztály férfiak:
1. Bergmann Ernő
2. Kecskés József
3. Rojtos Norbert

Felnőtt B korosztály nők:
1. Szabó Szilvia
2. Mészáros Bóna Anett
3. Horváth Ágnes
Felnőtt B korosztály férfiak:
1. Veingartner Balázs
2. Fábri László
3. Füleki Ádám

2025-ben Balatonfüreden rendezik
Európa legnagyobb kerékpáros turisztikai konferenciáját

A 2015-ben újraindí-
tott, Tour de Hongrie, 
valamint a 2022-es Giro 
d’Italia Nagy Rajt után 
ismét Magyarországon 
fog dobogni Európa 
kerékpáros szíve. Nagy 
versenyben Balatonfüred 
nyerte el a jogot, hogy 
megrendezze az Európai 
Kerékpáros Szövetség 
2025-ös EuroVelo és 
Kerékpáros Turisztikai 
Konferenciáját. Az ese-
ményre a világ minden 
tájáról érkeznek majd 
szakmai előadók, kiállí-
tók, így a szervezők több 
száz vendéget várnak.

Révész Máriusz, aktív Ma-
gyarországért felelős államtitkár 
jelentette be Dániában, Vibor-
gban, az idei EuroVelo konfe-
rencián, hogy 2025. szeptember 
24-26. között Balatonfüred lesz 
a házigazdája az európai kerék-
páros turizmus egyik legfonto-
sabb szakmai eseménynek, az 
Európai Kerékpáros Szövetség 
által életre hívott EuroVelo kon-
ferenciának. Az Európai Ke-
rékpáros Szövetség (ECF) egy 
1983-ban alapított szervezet, 
amely több mint 40 ország ke-
rékpáros szervezetét tömöríti. 

Az ECF az európai kerékpáro-
sok érdekeit képviseli, és célja 
a kerékpározás népszerűsítése, 
valamint egy olyan Európa ki-
alakítása, ahol a kerékpározás 
biztonságos, kényelmes és elér-
hető közlekedési mód. Az ECF 
egyik legfontosabb feladatának 
az európai kerékpárutak háló-
zatba rendezését tekinti, mely-
nek keretében létrehozták az 
EuroVelo márkanevet. Ezekkel 
az utakkal Magyarországon is 
találkozhatunk. A többek között 
dunakanyari panorámájáról is-
mert EuroVelo 6 az Atlanti-óceántól 

a Fekete-tengerig tart, az egykori 
vasfüggönynek emléket állító 
EuroVelo 13-as az ország délnyu-
gati régióiba kalauzol el minket, 
míg az egyik legfrissebb, Euro-
Velo 14-es Közép-Európa vizeit, 
köztük a 2025-ös konferencia 
helyszínét, a Balatont érinti.

A rendezvény együttműködő 
partnere Balatonfüred Város Ön-
kormányzata és a Visit Balaton 
365, a BalatonBike365 kerékpáros 
rendszer működtetője. A 2025-ös 
EuroVelo konferencia szeptember 
24-26. között lesz a Balatonfüred 
Kongresszusi Központban.     BFN

Az ünnepi közgyűlésen 51 sportolót köszöntöttek a százéves jubileum alkalmából.
Képünkön Steierlein István veszi át az emlékplakettet dr. Bóka István polgármestertől.

BALATONFÜREDI NAPLÓ XXIV. évfolyam, 2024. 8. szám 11



Télen is vegyszermentes zöldségek hazai gazdáktól?
Amikor megérkezik a hideg, és egyre rövidebbek lesznek a nappalok, sokan azt gon-

dolják, hogy a friss zöldségek szezonja véget ér. De nem kell, hogy így legyen! A MyFarm 
vegyszermentes zöldségei a téli időszakban is elérhetők, közvetlenül hazai gazdáktól, akik 
gondosan, hagyományos módszerekkel termesztik és tárolják be a termést, hogy a frisses-
ség és az egészséges alapanyagok továbbra is elérhetők legyenek a családod számára.

Az őszi-téli hónapokban különösen fontos, hogy figyeljünk az egészséges táplálkozás-
ra, hiszen immunrendszerünk ekkor a legnagyobb terhelésnek van kitéve. Ahhoz, hogy 
megőrizzük az egészségünket, elengedhetetlen a megfelelő vitamin- és ásványianyag-be-
vitel. A téli zöldségek, mint a cékla, karalábé, sütőtök, burgonya és káposzta tele vannak 
C-vitaminnal, antioxidánsokkal és rostokkal, amelyek támogatják az immunrendszerünk 
működését, javítják az emésztést, és erősítik a szervezet védekezőképességét.

A MyFarm téli zöldségkosaraiban ezek az alapvető vitaminbombák mind megta-
lálhatók. A MyFarm gazdái gondosan, vegyszermentesen termesztik a zöldségeket, 
majd hagyományos módszerekkel tárolják őket, hogy megőrizzék frissességüket. Ez 
garantálja, hogy a hideg hónapokban is hozzáférhetsz a legjobb minőségű, hazai ter-
ményekhez anélkül, hogy a boltban kellene sorban állnod.

Miért fontos a téli zöldségfogyasztás?

Mi van a MyFarm téli zöldségkosarában?

Hogyan juthatsz hozzá?
A hideg hónapok alatt hajlamosak vagyunk nehezebb, kevésbé 

tápláló ételeket fogyasztani, ami gyengítheti immunrendszerünket. 
Ezzel szemben a friss zöldségek gazdagok azokban a tápanyagok-
ban, amelyekre szervezetünknek különösen nagy szüksége van eb-
ben az időszakban. A cékla például kiválóan segíti a vérkeringést és 
tele van antioxidánsokkal, a sütőtök gazdag béta-karotinban, amely 
erősíti az immunrendszert, míg a káposzta nemcsak C-vitaminnal 
lát el, de probiotikumként is szolgál, ha savanyítva fogyasztjuk.

A MyFarm téli kosaraiban átlagosan 5-7 kg szezonális, vegyszermentes zöldséget találsz, melyek között olyan alap-
vető zöldségek szerepelnek, mint a cékla, karalábé, sütőtök, répa, burgonya, zeller, hagyma, káposzta és más szezonális 
meglepetések. Ezek a zöldségek tökéletes alapanyagok levesekhez, főzelékekhez, köretekhez, de akár süteményekhez 
is felhasználhatók. A gondosan válogatott zöldségeket közvetlenül a termelőtől szállítjuk az otthonodba, biztosítva, 
hogy az asztalra csak a legjobb minőségű, friss termények kerüljenek.

Ha szeretnéd, hogy a téli hónapok alatt is friss, hazai termények kerüljenek az asz-
talodra, nézz körül a MyFarm kínálatában. A zöldségeket kéthetente házhoz szállít-
juk, így a hideg, sötét napokon is biztosíthatod családod számára a legjobb minőségű, 
vegyszermentes alapanyagokat. A friss zöldségek nemcsak egészségesek, de könnyeb-
bé teszik a mindennapokat is, hiszen segítenek abban, hogy gyorsan és egyszerűen 
készíts tápláló ételeket a családnak.

Télen se mondj le a friss, vegyszermentes zöldségekről – a MyFarm téli zöldségkosaraival 
minden adott ahhoz, hogy egészségesen és finoman vészeld át a hideg hónapokat!

+36 70 253 3255
www.myfarmharta.com

Igen, lehetséges!

Hirdetés
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